Designed for growing families, the
NUVO has over 18 configurations for carrying
up to three children. It is one of the lightest,
most compact, and only prams in its class to
fold with seats attached in parent and world-
facing positions. You're ready from day one.

BETTER SINGLE TO
TOGETHER DOUBLE PRAM

NUVO Second Seat
Product Guide redshaby



For your journey

We are committed to innovating,
crafting and bringing to life the best in baby
products and experiences, serving our core
purpose to enrich your family journey.

BORN IN FOR FAMILIES
AUSTRALIA WORLDWIDE



IMPORTANT - Read these
instructions carefully before use and
keep for future reference.

WICHTIG - Lesen Sie diese
Anweisungen vor der Verwendung
sorgfaltig durch und bewahren Sie sie
zum spateren Nachschlagen auf.

BELANGRIJK - Lees deze instructies
voor gebruik zorgvuldig door en bewaar
ze voor toekomstig gebruik.

IMPORTANT - Lisez attentivement
ces instructions avant utilisation et
conservez-les pour référence future.

IMPORTANTE: Lea atentamente
estas instrucciones antes de usarlas
y consérvelas para consultarlas en el
futuro.

IMPORTANTE - Leia estas instrucdes
cuidadosamente antes de usar e
guarde-as para referéncia futura.

IMPORTANTE - Leggere
attentamente queste istruzioni prima
dell'uso e conservarle per riferimento
futuro.

VIKTIGT - Las dessa instruktioner
noggrant fore anvandning och spara
dem for framtida referens.

VIKTIG - Les disse instruksjonene
naye for bruk og oppbevar for fremtidig
referanse.

TARKEAA - Lue ndmaé ohjeet
huolellisesti ennen kayttda ja sailyta ne
myShempaa tarvetta varten.

VIGTIGT - Laes disse instruktioner
omhyggeligt far brug og gem dem til
fremtidig reference.

BAXHO. Nepen ncnonb3oBaHNeEM
BHMMATENbHO NPOYTUTE AAHHYHO
WHCTPYKLMIO M COXpaHuTe ee ans
[anbHenLwero Ucnosb3oBaHus.

WAZNE - Przed uzyciem przeczytaj
uwaznie niniejszg instrukcje i zachowaj
ja na przysztosc.

BAXIIMBO. lNepen BUKOPUCTaHHAM
YyBaXHO MpoynTanTe Ui iIHCTPYKLT
Ta 36epexiTb iX 4n1a noganbLoro
BMKOPUCTaHHSI.

TAHTIS - Enne kasutamist lugege
need juhised hoolikalt 1abi ja séilitage
edaspidiseks kasutamiseks.

SVARIGI - Pirms lieto$anas uzmanigi
izlasiet Sis instrukcijas un saglabajiet to
turpmakai uzzinai.

SVARBU - Prie$ naudodami atidziai
perskaitykite Sias instrukcijas ir
iSsaugokite ateiciai.

POMEMBNO - Pred uporabo

natanc¢no preberite ta navodila in jih
shranite za prihodnjo uporabo.
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VAZNO - Pazljivo progitajte ove
upute prije uporabe i sacuvajte ih za
buduce potrebe.

DULEZITE - Pfed pouzitim si
pozorne prectéte tyto pokyny a
uschovejte je pro budouci pouziti.

BAXHO — Npo4yeTeTe BHUMATENHO
Te3n MHCTPYKLMK Npean ynoTtpeda n rm
3anasete 3a ObaeLn CrpaBku.

IMPORTANT - Cititi cu atentie aceste
instructiuni inainte de utilizare si pastrati-
le pentru referinte ulterioare.

BAXXHO — MaxrbmBo npounTtajTe oBa
ynyTcTBa npe ynotpebe u cavysajTe nUx
3a 6ygyhy ynotpeby.

FONTOS - Hasznalat el6tt
figyelmesen olvassa el ezeket az
utasitasokat, és 6rizze meg késobbi
hasznalatra.

DOLEZITE - Pred pouzitim si
pozorne precitajte tieto pokyny a odlozte
siich pre buduce pouzitie.

2HMANTIKO — AilaBd&oTe TTPOCEKTIKA
QUTEG TIG 0dnyieg TTPIV aTTd TN XPRON Kal
QUAAGETE TIG yIa JEAAOVTIKI ava@opd.

BELANGRIK - Lees hierdie

instruksies noukeurig deur voor gebruik
en hou dit vir toekomstige verwysing.
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Meet the
NUVO Second Seat
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1Seat recline lever

2 Seat/bassinet/carrycot frame
3 Canopy

4 Bumper bar

5 Seat fabric

6 Safety harness

7 Legrest lever

Adaptors
8 Adaptors - lower position
(double mode only)

1 Sitzneigungshebel

2 Sitz-/Stubenwagen-/
Babywannenrahmen

3 Baldachin

4 StoBstange

5 Sitzstoff

6 Sicherheitsgurt

7 Beinstutzenhebel

Adapter
8 Adapter — untere Position
(nur Doppelmodus)

1 Hendel voor het verstellen van de stoel
2 Frame van stoel/wieg/reiswieg

3 Luifel

4 Bumperstang

5 Zittingstof

6 Veiligheidsharnas

7 Beensteunhendel

Adapters

8 Adapters - onderste positie
(alleen dubbele modus)

6 REDSBABY.COM

1 Levier d’'inclinaison du siege
2 Cadre siege/couffin/nacelle
3 Auvent

4 Barre de pare-chocs

5 Tissu du siege

6 Harnais de sécurité

7 Levier de repose-jambes

Adaptateurs
8 Adaptateurs - position basse
(mode double uniguement)

1 Palanca de reclinacion del asiento

2 Estructura del asiento/cuna/capazo
3 Dosel

4 Barra de parachoques

5 Tela del asiento

6 Arnés de seguridad

7 Palanca del reposapiernas

Adaptadores
8 Adaptadores - posicion inferior
(solo modo doble)

1Alavanca de reclinagéo do assento
2 Estrutura do assento/bercgo/alcofa
3 Dossel

4 Barra de para-choques

5 Tecido do assento

6 Arnés de seguranca

7 Alavanca do apoio para as pernas

Adaptadores
8 Adaptadores - posicéo inferior
(somente modo duplo)



1Leva di reclinazione del sedile

2 Telaio del sedile/navetta/navicella

3 Tettuccio

4 Barra del paraurti

5 Tessuto del sedile

6 Imbracatura di sicurezza
7 Leva poggiagambe

Adattatori
8 Adattatori - posizione inferiore
(solo modalita doppia)

1 Satsets lutning spak

2 Sits/bassang/sangram
3 Baldakin

4 Bumper bar

5 Sitstyg

6 Sakerhetssele

7 Benstddsspak

Adaptrar
8 Adaptrar - nedre lage
(endast dubbellage)

1Seteryggespak

2 Sete/bassin/bagasjeramme
3 Baldakin

4 Stptfangerstang

5 Setestoff

6 Sikkerhetssele

7 Benstottespak

Adaptere
8 Adaptere - nedre posisjon
(kun dobbel modus)

1 Istuimen kallistusvipu

2 Istuin/kori/kantokopan runko
3 Katos

4 Puskuritanko

5 Istuimen kangas

6 Turvavaljaat

7 Jalkatukivipu

Sovittimet
8 Sovittimet - ala-asento
(vain kaksoistila)

1Seedets laenehandtag
2 Seede/vask/liftstel

3 Baldakin

4 Bumper bar

5 Seedestof

6 Sikkerhedssele

7 Benstottehandtag

Adaptere

8 Adaptere - nederste position
(kun dobbelttilstand)

1 Pblyar HaknoHa cuaeHbs

2 Kapkac cngeHba/nionbKu/monbKn

3 Haeec

4 Bamnep

5 TkaHb cnaeHbs

6 PeMHn 6e3onacHoOCTU.

7 Pblyar nogcraBku Ans HOr

Apantepsl

8 NepexogHUKM — HKHEe MonoXxeHne

(TONbKO ABOWHON PEXNM)
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1 Dzwignia odchylania siedziska

2 Rama siedziska/ gondoli/ gondoli
3 Baldachim

4 Pasek zderzaka

5 Tkanina siedziska

6 Uprzaz zabezpieczajaca

7 Dzwignia podnodzka

Adaptery
8 Adaptery - pozycja dolna
(tylko tryb podwojny)

1Baxinb Haxuny cugiHHs

2 Kapkac cuaiHHSA/NonbKn/ nionbku
3.Hasic

4 bamnep

5 TkaHWHa cuAaiHHSA

6 PemeHi 6e3nekn

7 Baxinb onopu ans Hir

MNepexigHnkn
8 lMepexigHUKN - HUXKHE NONOXEHHS
(Mvwe noadBiiHUIA pexnm)

1 Istme kallutushoob

2 Istme/korvi/vankrikorvi raam
3 Varikatus

4 Porkeraud

5 Istme kangas

6 Turvarakmed

7 Jalatoe hoob

Adapterid

8 Adapterid - alumine asend
(ainult topeltreziim)
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1Seédekla atzveltnes svira

2 Sédekla/kurbina/kulbinas ramis
3 Nojume

4 Bufera stienis

5 Sédekla audums

6 Drosibas siksna

7 Kaju atbalsta svira

Adapteri
8 Adapteri - apakséja pozicija
(tikai dubulta rezima)

1Sédynés atlosimo svirtis

2 Sédynés / lopsio / lopSio rémas
3 Baldakimas

4 Bamperio juosta

5 Sedynés audinys

6 Saugos dirzai

7 Kojy atramos svirtis

Adapteriai

8 Adapteriai — apatine padétis
(tik dvigubas rezimas)

1 Rocica za naklon sedeza

2 Ogrodije sedeza/kosilnice/prenosne

posteljice

3 Nadstresek

4 Odbijac

5 Tkanina za sedeze

6 Varnostni pas

7 Rocica za naslon za noge

Adapteriji
8 Adapterji - spodniji polozaj
(samo dvojni nacin)



1Poluga za nagib sjedala

2 Okvir sjedala/kolevke/nosilice
3 Nadstresnica

4 Odbojnik

5 Tkanina za sjedalo

6 Sigurnosni pojas

7 Poluga za oslonac za noge

Adapteri
8 Adapteri - donji polozaj
(samo dvostruki nacin)

1Packa sklapéni sedadla

2 Ram sedatka/kocarky/kosicky
3 Striska

4 Naraznik

5 Latka sedadla

6 Bezpecnostni postroj

7 Packa opérky nohou

Adaptery
8 Adaptéry - spodni poloha
(pouze dvoijity rezim)

1JlocT 3a HaknaHsiHe Ha cepankarta
2 Pawmka 3a cepganka/kowwap/kowwa
3 CeHHuk

4 BpoHs

5 lNnart 3a cepanka

6 NpegnaseH KonaH

7 JlocT 3a onopa Ha Kkpakara

ApanTopwu
8 MNpexogHnumM - JOMHO NONOXeHne
(camo ABOEH pexum)

1Parghia de inclinare a scaunului
2 Cadru scaun/casuciuc/patut

3 Copertina

4 Bara de protectie

5 Tesatura scaunului

6 Ham de siguranta

7 Parghia de sprijin pentru picioare

Adaptoare
8 Adaptoare - pozitie inferioara
(doar modul dublu)

1Monyra 3a HarMb ceguwTa

2 OkBup ceauwTa/koneBke/npeHocu
3 LlaHonun

4 BpaHuk

5 Cear TkaHvHa

6 CurypHocHu nojac

7 NMonyra HacnoHa 3a Hore

Apantepu
8 AganTepw - 4OHU NOMNOXa]
(camo ABOCTPYKU pEeXUM)

1Az ulés dontheto karja
2 Ulés/lada/taskavaz

3 Kerny6

4 Lokharitorad

5 Ulésszoévet

6 Biztonsagi heveder

7 Labtamasz kar

Adapterek

8 Adapterek - also helyzet
(csak dupla médban)
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1 Packa sklonu sedadla 1 EER R
2 Ram sedadla/koéika/prenosnejtasky 2 EEAE /4215 /22 ) | RHEZR

3 Strieska 3KE
4 Tyé naraznika 4 {RBSAT
5 Latka sedadla 5 EEISE
6 Bezpecnostny postroj 6 BT
7 Péaka opierky néh 7 HARRAT
Adaptéry pEifird
8 Adaptéry - spodna poloha 8 1&ACEs - TEMIE
(iba dvojity rezim) (X PEXNAR L)
1 MoxAGS avakAIong KaBiopaTog 1 EEAIERIAR
2 TkeAeTOG KaBiopaTog/Aekavng/ 2 EFE [ L B2 SR RAE SR
KoUviag 3KE
3 ©@6Aog 4 {RBAE
4 MTrépa TTPOQUACKTHPA 5 FERE TR
5Ypaopa kabiopatog 6 B
6 Zwvn acPaleiag 7 EREAT
7 MoxA6g othpIgng TTodIwv
EACE:
Mpoocapuoyeic 8 #Efices - TEMIE
8 AVTATITOPEC - KATW Bé0n (ZPREET)
(M6vo dITTAA AsiToupyia)
1 Sitplek leun hefboom 1—KNUISAZV T LIN—
2 Sitplek/wasbak/karbedraam 2 V—hK/NNRy N/F¥U—20v
3 Afdak JL—LA
4 Bumperstaaf 3Fvr ./ E—
5 Sitplekstof 4 )\ )\—)\—
6 Veiligheids harnas 5> — N&Hh
7 Beenrus hefboom 6 E—T7TFT1/\—%X
7LYJLRAKNLIN—
Adapters
8 Adapters - laer posisie TETT—
(slegs dubbelmodus) 8 75 /5 —-TONE

(F7ILE—RDH)
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1A|E 2|22t0ld 2|t

2 NE/QE/F0tE Eoh =2y
3 7H

4 'Hmdt

5AE Tt

6 QHH Ex

7 Cf2| 2oy 2|

O &Ed
8 O ’E] - Of2i % 2IX|
(H= ZEo2t i)

1 Koltuk yatirma kolu

2 Koltuk/besik/portbebe cercevesi
3 Golgelik

4 Tampon gubugu

5 Koltuk kumasi

6 Emniyet kemeri

7 Bacak dayanagi kolu

Adaptorler
8 Adaptorler - alt konum
(yalnizca ¢ift mod)

WS naow n 1
Sobo/xo/awm naon 2
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wvin omn 4

awmTab
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7NN DIp - onxnn 8
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Configurations
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Configurations
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What is in the box

NUVO Second Seat
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IMPORTANT! This symbol indicates
an important safety warning. Refer to
the NUVO Second Seat ‘Important
information and warnings’ booklet for
the corresponding warning to ensure
safe use of your product.

WICHTIG! Dieses Symbol weist auf
einen wichtigen Sicherheitshinweis
hin. Die entsprechende Warnung
finden Sie in der Broschure ,Wichtige
Informationen und Warnungen® des
NUVO Second Seat, um eine sichere
Verwendung |Ihres Produkts zu
gewahrleisten.

BELANGRIJK! Dit symbool geeft een
belangrijke veiligheidswaarschuwing
aan. Raadpleeg het boekje ‘Belangrijke
informatie en waarschuwingen’

van de NUVO Second Seat voor de
bijbehorende waarschuwing om

een veilig gebruik van uw product te
garanderen.

IMPORTANT! Ce symbole indique un
avertissement de sécurité important.
Reportez-vous au livret « Informations
importantes et avertissements » du
NUVO Second Seat pour connaitre
l'avertissement correspondant afin

de garantir une utilisation sare de
votre produit.

iIMPORTANTE! Este simbolo
indica una advertencia de
seguridad importante. Consulte
el folleto “Informacion importante
y advertencias” de NUVO Second
Seat para conocer la advertencia
correspondiente y garantizar el uso
seguro de su producto.

IMPORTANTE! Este simbolo indica
um aviso de seguranga importante.
Consulte o livreto de ‘Informacdes
e avisos importantes’ do NUVO
Second Seat para obter o aviso
correspondente para garantir o uso
seguro do seu produto.

IMPORTANTE! Questo simbolo indica
un importante avviso di sicurezza. Fare
riferimento al libretto “Informazioni
importanti e avvertenze” di NUVO
Second Seat per l'avvertenza
corrispondente per garantire un utilizzo
sicuro del prodotto.

VIKTIG! Denna symbol indikerar en
viktig sakerhetsvarning. Se NUVO
Second Seat-haftet “Viktig information
och varningar” for motsvarande varning
for att sakerstalla saker anvandning av
din produkt.
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VIKTIG! Dette symbolet indikerer en
viktig sikkerhetsadvarsel. Se NUVO
Second Seat-heftet “Viktig informasjon
og advarsler” for den tilsvarende
advarselen for & sikre sikker bruk av
produktet ditt.

TARKEA! Tamé& symboli osoittaa
tarkean turvallisuusvaroituksen. Katso
NUVO Second Seat ‘Tarkeita tietoja

ja varoituksia’ -vihkosesta vastaava
varoitus varmistaaksesi tuotteesi
turvallisen kayton.

VIGTIG! Dette symbol angiver en vigtig
sikkerhedsadvarsel. Se NUVO Second
Seat-haeftet ‘Vigtig information og
advarsler’ for den tilsvarende advarsel
for at sikre sikker brug af dit produkt.

BAXHbI! 3ToT cumBon ykasbiBaeT
Ha BakHOe npefynpexaeHue o
BesonacHocTn. CooTBETCTBYHOLLEE
npegynpexaeHve anst obecneveHns
6e30MacHOro MCrnonb3oBaHUs BaLLero
npoaykrta cm. B oyknete NUVO
Second Seat «BaxHas nHdopmaums u
npeaynpexaeHms».

WAZNY! Ten symbol oznacza wazne

ostrzezenie dotyczace bezpieczenstwa.

Aby zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie
produktu, zapoznaj sie z broszura
NUVO Second Seat ,Wazne informacje
i ostrzezenia”.

16 REDSBABY.COM

BAXIMBO! Lien cumBon Bkasye

Ha BaknuBe Nonepem;KeHHs LWoao
Oe3neku. MepernsaHere 6yknetr NUVO
Second Seat «Baxnuma iHdhopmauis
Ta nonepemxkeHHs», Wob oTpumaTu
BiANoOBigHE NonepemKeHHs, LWoo
3ab6e3neqnTn 6e3neyHe BUKOPUCTaHHS
BaLLOro MpoayKTy.

TAHTIS! See siimbol tahistab

olulist ohutushoiatust. Toote ohutu
kasutamise tagamiseks vaadake
vastavat hoiatust NUVO teise istme
brosidrist “Oluline teave ja hoiatused”.

SVARIGS! Sis simbols norada uz
svarigu droSibas bridinajumu. Attiecigo
bridinajumu skatiet NUVO Second
Seat bukleta “Svariga informacija un
bridinajumi”, lai nodrosSinatu produkta
drosu lietoSanu.

SVARBU! Sis simbolis nurodo

svarbus saugos jspejimas. Atsizvelgti j
NUVO antroji sédyne ,Svarbu
informacijos ir jspéjimy knygelé
atitinkamas jspéjimas, siekiant uztikrinti
saugaus produkto naudojimo.

POMEMBNO! Ta simbol oznacuje
pomembno varnostno opozorilo.
Nanasati se na drugi sedez NUVO
‘Pomembno knjizica z informacijami
in opozorili za ustrezno opozorilo za
zagotovitev varno uporabo vasega
izdelka.



VAZNO! Ovaj simbol oznacava
vazno sigurnosno upozorenje.
Pogledajte knjizicu NUVO Second
Seat ‘Vazne informacije i upozorenja’
za odgovarajuce upozorenje kako
biste osigurali sigurnu upotrebu svog
proizvoda.

DULEZITE! Tento symbol oznaéuje
dulezité bezpecnostni varovani.
Podivejte se na brozuru NUVO Second
Seat ,DUlezité informace a varovani®,
kde naleznete odpovidajici varovani,
abyste zajistili bezpecné pouzivani
vaseho produktu.

BA>XHO! Toan cumBon nokasea BaXKHO
npegynpexaeHune 3a 6e3onacHoCT.
BwxTe Gpowypara ,BaxHa
WMHopmaLms 1 npegynpexaeHns” Ha
NUVO Second Seat 3a cboTBETHOTO
npeaynpexaeHve, 3a ga ocurypute
besonacHa ynotpeba Ha Baluus
NpoayKT.

IMPORTANT! Acest simbol indica o
avertizare importanta de siguranta.
Consultati brosura ,Informatii si
avertismente importante” NUVO
Second Seat pentru avertismentul
corespunzator pentru a asigura
utilizarea in siguranta a produsului
dumneavoastra.

BA>XHQO! OBaj cumbon o3Ha4aBa
Ba&)XHO CUI'YPHOCHO YMO30pEeH-E.
MNornepajte kKibuxuuy ,BaxHe
nHdopmaumje n ynosopewa“ 3a HYBO

apyro ceguuite 3a ogrosapajyhe
yno3opeke Kako bucTte ocurypanu
0e3beaHy ynotpeby Baller npomsBoga.

FONTOS! Ez a szimbolum fontos
biztonsagi figyelmeztetést jelez. A
termék biztonsagos hasznalatanak
biztositasa erdekében olvassa

el a NUVO Second Seat ,Fontos
informaciok és figyelmeztetések” cimu
flzetet a megfelel6 figyelmeztetésért.

DOLEZITE! Tento symbol oznacuje
doélezité bezpecnostné upozornenie.
Pozrite si brozuru ,Dolezité informacie
a upozornenia“ NUVO Second Seat,
kde najdete prislusné varovania, aby
ste zaistili bezpecné pouzivanie vasho
produktu.

2MOYAAIOZ! Autd 10 oUMBOoAO
UTTOOEIKVUEI JIO GNUAVTIKN
TTPOEIBOTTOINCON ac@aAsiag. AvaTpégTe
oT1o QUAAGSIo NUVO Second Seat
«ZNUAVTIKEG TTANPOPOPIES KAl
TIPOEIBOTTIOINTEIGY VIO TNV AVTIOTOIXN
TTP0oeI®0TT0INCN YIa Va SIA0QAANICETE
TNV a0@AAr XpAon Tou TTPOIGVTOG 0OG.

BELANGRIK! Hierdie simbool dui ‘n
belangrike veiligheidswaarskuwing

aan. Verwys na die NUVO Second Seat
‘Belangrike inligting en waarskuwings*-
boekie vir die ooreenstemmende
waarskuwing om veilige gebruik van jou
produk te verseker.
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BFEN! ZFSEREENZEESL,
1&2% NUVO Second Seat 1 “EE(=
BMESLS" F, THRMENWES, DU
R FERENT™ .

BFEN! WFFEERIEENTEE

. B2/ NUVO Second Seat 19
TEZEMNEES, FM, UTHERE
WELE, UBERZLSERENER. -

BE! ZOxsE. BEELRTE2ED
ELEZzRULET, BEmETLICE
B9 2hDOXInT 2EEICDNT
[&. NUVO Second Seat O/Nl-F

TEERBEREES) Z28RU T
LY,

BN 0| 7|2 B8R A FIE
LIEFHLICEH ME ol CHEEH AF& 2 25
siE Aol ci8t NUVO Second Seat

'L HE 2 1 MRE HESHAL.

F

ONEMLI! Bu sembol énemli bir glivenlik
uyarisini belirtir. Uriintiniiziin gavenli
kullanimini saglamak amaciyla ilgili
uyari icin NUVO Second Seat ‘Onemli
bilgiler ve uyarilar’ kitapcigina bakin.

TP 2w MIToa NNIX Yn 1 Sno lwn
Sw ‘oawn mm yrn’ nnana NUVO
Second Seat »12 i xnnn manRn nbaph
oW %M Mo wIw moand.,

S gzl Aodud) g0 o ] 5ol e by loge
NUVO Second Seat “dage olyisss Slaglss
ok $a91 plasnadl Oled) Bkl o] e Jgasd..
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Scan to watch mﬁﬁ
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Assembly & disassembly
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Assembly & disassembly
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How to use
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1 USA & CANADA ONLY

‘REDSBABY’ is a registered trademark of Redsbaby Pty Ltd. ACN 625 563 519. ©Redsbaby Pty Ltd 2024.
Redsbaby Australia 729 Elizabeth Street Zetland 2017 NSW Australia

The information in this manual is subject to change without notice. There may be variations between
the product you receive and the product depictions in this product guide. Redsbaby will not be liable for
technical errors or omissions contained within this guide.
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For future

We strive to use resources and
make decisions that safeguard our planet
for future generations. Our products are
made to last for years to come and wherever
possible, use plastic-free packaging and
sustainable materials to minimise our impact
on our beautiful planet.
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